
OVERMOLDED SHOTGUN STOCK & FOREND SETS - HOGUE REM. 870
SHORTSHOT STK/FOREND SET,12GA

Durable Stock With Outstanding Grip Characteristics; Rubber-Coated
Finish Grips Great, With Or Without Gloves

Fiberglass-reinforced, polymer, shotgun stock provides synthetic-stock durability
and is overmolded with rubber for a sure grip every time you grab your gun.
Rubber is pebble-textured in the gripping areas. Includes recoil-cushioning, butt
pad and an integral, sling-swivel stud. Available in standard, factory length of pull
or in ShortShot, 12" length of pull for use with body armor or for smaller shooters.
Available in sets or individually. Sets and individual components fit 12 gauge
only.

Attributes

Name: HOGUE REM. 870 SHORTSHOT STK/FOREND SET,12GA
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408000055
Mfr. No.: 08732
Color: Black
Features: Buttstock & Forend Set
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Material: Polymer
Model: 870
Delivery weight: 0.839kg
UPC: 743108087329
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OVERMOLDED SHOTGUN STOCK &amp; FOREND
SETS HOGUE REM. 870 SHORTSHOT STK/FOREND
SET, 12GA Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den OVERMOLDED SHOTGUN STOCK &amp; FOREND SET von HOGUE entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und
Haltbarkeit zu gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das
Produkt sicher verwenden, installieren und entsorgen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Schrotflinte immer so, als wäre sie geladen.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Bewahre deine Schrotflinte an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du deine Schrotflinte verwendest.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du einen klaren und sicheren Schießbereich hast.
Halte dich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Gebrauchs und Besitzes von
Feuerwaffen.
Überprüfe regelmäßig deine Schrotflinte und Zubehörteile auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Stock und ForendSet vor der Benutzung richtig installiert ist.
Modifiziere das Stock oder ForendSet nicht auf eine Weise, die seine Integrität oder Sicherheit gefährden
könnte.
Vermeide die Benutzung der Schrotflinte bei nassen oder schlammigen Bedingungen, da dies den Griff und
die Handhabung beeinträchtigen kann.
Wenn du während der Benutzung auf Probleme stößt, beende den Betrieb sofort und überprüfe die
Feuerwaffe und das Zubehör.
Verwende nur kompatible Munition (12 Gauge) mit der Schrotflinte und dem Zubehör.
Achte darauf, dass die gummierten Bereiche sauber und frei von Schmutz sind, um den Griff zu erhalten.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installationsanweisungen

Entferne den vorhandenen Schaft und das Forend:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Verwende die entsprechenden Werkzeuge, um den vorhandenen Schaft und das Forend von der
Schrotflinte zu entfernen.

Installiere den neuen Schaft:

Richte den neuen überzogenen Schaft mit dem Empfänger der Schrotflinte aus.
Sichere den Schaft mit den originalen Schrauben oder der bereitgestellten Hardware.

Installiere das neue Forend:

Richte das neue Forend mit dem ForendRohr der Schrotflinte aus.
Stelle sicher, dass es fest sitzt und befestige es gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Überprüfe die Installation:

Überprüfe nach der Installation von Schaft und Forend, ob es Bewegung oder Lockerheit gibt.
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Benutzung sicher befestigt sind.



Benutzungsanweisungen

Halte die Schrotflinte fest an den gummierten Bereichen, um einen sicheren Halt zu gewährleisten.
Passe deine Haltung und Positionierung an, um Gleichgewicht und Kontrolle beim Zielen und Schießen zu
erhalten.
Reinige die Schrotflinte nach der Benutzung und überprüfe den Schaft und das Forend auf Anzeichen von
Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, kontaktiere deinen örtlichen
Entsorgungsdienst für die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des OVERMOLDED SHOTGUN STOCK &amp;
FOREND SET, besuche bitte die Website des Herstellers oder die KundenserviceRessourcen.

Fazit
Sicherheit hat oberste Priorität beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Zubehör. Indem du diese Richtlinien und
Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis mit deinem OVERMOLDED
SHOTGUN STOCK &amp; FOREND SET gewährleisten. Setze immer die Sicherheit und die Einhaltung der
örtlichen Gesetze und Vorschriften an erste Stelle. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.



1.  

2.  

3.  

4.  

OVERMOLDED SHOTGUN STOCK &amp; FOREND
SETS HOGUE REM. 870 SHORTSHOT STK/FOREND
SET, 12GA Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the OVERMOLDED SHOTGUN STOCK &amp; FOREND SET by HOGUE. This product is
designed to enhance your shooting experience while ensuring safety and durability. Please read this safety
instruction guide carefully to understand how to use, install, and dispose of the product safely.

General Safety Guidelines
Always treat your shotgun as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store your shotgun in a secure location, away from children and unauthorized users.
Always wear appropriate eye and ear protection when using your shotgun.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear and safe shooting area.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.
Regularly inspect your shotgun and accessories for any signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the stock and forend set is properly installed before use.
Do not modify the stock or forend set in any way that could compromise its integrity or safety.
Avoid using the shotgun in wet or muddy conditions, as this can affect grip and handling.
If you experience any malfunctions during use, cease operation immediately and inspect the firearm and
accessories.
Use only compatible ammunition (12 gauge) with the shotgun and accessories.
Always ensure that the rubber overmolded areas are clean and free from debris to maintain grip.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Remove the Existing Stock and Forend:

Ensure the shotgun is unloaded.
Use the appropriate tools to remove the existing stock and forend from the shotgun.

Install the New Stock:

Align the new overmolded stock with the shotgun’s receiver.
Secure the stock in place using the original screws or hardware provided.

Install the New Forend:

Align the new forend with the shotgun’s forend tube.
Ensure it fits snugly and securely attach it according to the manufacturer’s instructions.

Check Installation:

Once both the stock and forend are installed, check for any movement or looseness.
Ensure that all components are securely fastened before use.

Usage Instructions



Grip the shotgun firmly by the rubber overmolded areas to ensure a secure hold.
Adjust your stance and positioning to maintain balance and control while aiming and shooting.
After use, clean the shotgun and inspect the stock and forend for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer functional, contact your local waste management service for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the OVERMOLDED SHOTGUN STOCK &amp; FOREND
SET, please refer to the manufacturer’s website or customer service resources.

Conclusion
Safety is paramount when handling firearms and their accessories. By following these guidelines and instructions,
you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your OVERMOLDED SHOTGUN STOCK &amp;
FOREND SET. Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations. Thank you for your attention
to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
CONJUNTO DE CULATA Y GUARDAMANOS
SOBREMOLDEADOS HOGUE REM. 870 SHORTSHOT,
12GA

Introducción
Gracias por elegir el CONJUNTO DE CULATA Y GUARDAMANOS SOBREMOLDEADOS de HOGUE. Este
producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro, garantizando seguridad y durabilidad. Por favor, lee esta
guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para entender cómo usar, instalar y desechar el producto de
manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu escopeta como si estuviera cargada.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Guarda tu escopeta en un lugar seguro, alejado de niños y personas no autorizadas.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al usar tu escopeta.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un área de tiro clara y segura.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y la propiedad de armas de fuego.
Inspecciona regularmente tu escopeta y accesorios en busca de signos de desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el conjunto de culata y guardamanos esté correctamente instalado antes de usarlo.
No modifiques la culata o el guardamanos de ninguna manera que pueda comprometer su integridad o
seguridad.
Evita usar la escopeta en condiciones húmedas o fangosas, ya que esto puede afectar el agarre y el manejo.
Si experimentas alguna falla durante el uso, cesa la operación inmediatamente e inspecciona el arma y los
accesorios.
Usa solo munición compatible (12 gauge) con la escopeta y los accesorios.
Asegúrate de que las áreas de goma sobremoldeadas estén limpias y libres de escombros para mantener el
agarre.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación
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Retira la Culata y el Guardamanos Existentes:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada.
Usa las herramientas adecuadas para quitar la culata y el guardamanos existentes de la escopeta.

Instala la Nueva Culata:

Alinea la nueva culata sobremoldeada con el receptor de la escopeta.
Asegura la culata en su lugar usando los tornillos originales o el hardware proporcionado.

Instala el Nuevo Guardamanos:

Alinea el nuevo guardamanos con el tubo de guardamanos de la escopeta.
Asegúrate de que encaje de manera ajustada y asegúralo de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.

Verifica la Instalación:

Una vez que ambas, la culata y el guardamanos, estén instaladas, verifica que no haya movimiento o
holgura.
Asegúrate de que todos los componentes estén firmemente sujetos antes de usar.

Instrucciones de Uso

Agarra la escopeta firmemente por las áreas de goma sobremoldeadas para asegurar un agarre seguro.
Ajusta tu postura y posición para mantener el equilibrio y el control mientras apuntas y disparas.
Después de usar, limpia la escopeta e inspecciona la culata y el guardamanos en busca de signos de
desgaste o daño.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no es funcional, contacta a tu servicio de gestión de desechos local para
obtener métodos de desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional relacionado con el CONJUNTO DE CULATA Y
GUARDAMANOS SOBREMOLDEADOS, consulta el sitio web del fabricante o los recursos de servicio al cliente.

Conclusión
La seguridad es primordial al manejar armas de fuego y sus accesorios. Siguiendo estas directrices e instrucciones,
puedes asegurar una experiencia de tiro segura y placentera con tu CONJUNTO DE CULATA Y GUARDAMANOS
SOBREMOLDEADOS. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes y regulaciones locales. Gracias
por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR L'ENSEMBLE DE
CROSSE ET DE GARDERON SURMOULÉ HOGUE
REM. 870 SHORTSHOT, 12GA

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ENSEMBLE DE CROSSE ET DE GARDERON SURMOULÉ par HOGUE. Ce produit est conçu
pour améliorer votre expérience de tir tout en garantissant sécurité et durabilité. Veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité pour comprendre comment utiliser, installer et éliminer le produit en toute sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Traitez toujours votre fusil de chasse comme s'il était chargé.
Gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Rangez votre fusil de chasse dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Portez toujours des protections oculaires et auditives appropriées lors de l'utilisation de votre fusil de chasse.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une zone de tir claire et sécurisée.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la possession d'armes à feu.
Inspectez régulièrement votre fusil de chasse et ses accessoires pour tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'ensemble de crosse et de garderon est correctement installé avant utilisation.
Ne modifiez pas la crosse ou l'ensemble de garderon de manière à compromettre son intégrité ou sa sécurité.
Évitez d'utiliser le fusil de chasse dans des conditions humides ou boueuses, car cela peut affecter la prise et
la manipulation.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements pendant l'utilisation, cessez immédiatement l'opération et
inspectez l'arme à feu et les accessoires.
Utilisez uniquement des munitions compatibles (12 gauge) avec le fusil de chasse et les accessoires.
Assurezvous toujours que les zones en caoutchouc surmoulées sont propres et exemptes de débris pour
maintenir une bonne prise.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Instructions d'Installation

Retirer la Crosse et le Garderon Existants :

Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé.
Utilisez les outils appropriés pour retirer la crosse et le garderon existants du fusil de chasse.

Installer la Nouvelle Crosse :

Alignez la nouvelle crosse surmoulée avec le récepteur du fusil de chasse.
Fixez la crosse en place à l'aide des vis ou du matériel d'origine fourni.

Installer le Nouveau Garderon :

Alignez le nouveau garderon avec le tube de garderon du fusil de chasse.
Assurezvous qu'il s'adapte bien et fixezle selon les instructions du fabricant.

Vérifier l'Installation :

Une fois la crosse et le garderon installés, vérifiez s'il y a du mouvement ou du jeu.
Assurezvous que tous les composants sont solidement fixés avant utilisation.

Instructions d'Utilisation



Tenez fermement le fusil de chasse par les zones en caoutchouc surmoulées pour garantir une prise
sécurisée.
Ajustez votre position et votre posture pour maintenir l'équilibre et le contrôle lors du tir.
Après utilisation, nettoyez le fusil de chasse et inspectez la crosse et le garderon pour tout signe d'usure ou
de dommage.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, contactez votre service de gestion des déchets local pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de la manipulation des armes à feu et de leurs accessoires. En suivant ces directives
et instructions, vous pouvez garantir une expérience de tir sûre et agréable avec votre ENSEMBLE DE CROSSE ET
DE GARDERON SURMOULÉ. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois et réglementations locales. Merci
de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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GUIDA ALLA SICUREZZA PER IL SET DI CALCI E
PARAMANI OVERMOLDED HOGUE REM. 870
SHORTSHOT, 12GA

Introduzione
Grazie per aver scelto il SET DI CALCI E PARAMANI OVERMOLDED di HOGUE. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro garantendo sicurezza e durata. Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida alla sicurezza per comprendere come utilizzare, installare e smaltire il prodotto in modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il tuo fucile come se fosse carico.
Tieni il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Conserva il tuo fucile in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate quando utilizzi il tuo fucile.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di avere un'area di tiro chiara e sicura.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la proprietà delle armi da fuoco.
Controlla regolarmente il tuo fucile e gli accessori per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il set di calci e paramani sia installato correttamente prima dell'uso.
Non modificare il calcio o il set di paramani in alcun modo che possa compromettere la loro integrità o
sicurezza.
Evita di utilizzare il fucile in condizioni di bagnato o fangoso, poiché ciò può influenzare la presa e la
maneggevolezza.
Se riscontri malfunzionamenti durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e ispeziona l'arma e gli
accessori.
Utilizza solo munizioni compatibili (calibro 12) con il fucile e gli accessori.
Assicurati sempre che le aree in gomma sovrastampate siano pulite e libere da detriti per mantenere la presa.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Rimuovere il Calcio e il Paramano Esistenti:

Assicurati che il fucile sia scarico.
Utilizza gli strumenti appropriati per rimuovere il calcio e il paramano esistenti dal fucile.

Installare il Nuovo Calcio:

Allinea il nuovo calcio sovrastampato con il ricevitore del fucile.
Fissa il calcio in posizione utilizzando le viti o il materiale originale fornito.

Installare il Nuovo Paramano:

Allinea il nuovo paramano con il tubo del paramano del fucile.
Assicurati che si adatti saldamente e fissalo secondo le istruzioni del produttore.

Controllare l'Installazione:

Una volta installati sia il calcio che il paramano, controlla eventuali movimenti o allentamenti.
Assicurati che tutti i componenti siano saldamente fissati prima dell'uso.

Istruzioni per l'Uso



Impugna saldamente il fucile dalle aree in gomma sovrastampate per garantire una presa sicura.
Regola la tua posizione e il tuo assetto per mantenere equilibrio e controllo durante la mira e lo sparo.
Dopo l'uso, pulisci il fucile e ispeziona il calcio e il paramano per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato o non funziona più, contatta il servizio di gestione dei rifiuti locale per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo al SET DI CALCI E PARAMANI
OVERMOLDED, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o le risorse del servizio clienti.

Conclusione
La sicurezza è fondamentale quando si maneggiano armi da fuoco e i loro accessori. Seguendo queste linee guida e
istruzioni, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il tuo SET DI CALCI E PARAMANI
OVERMOLDED. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e di rispettare le leggi e i regolamenti locali. Grazie
per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Zestaw Chwytów i Forendów OVERMOLDED HOGUE
REM. 870 SHORTSHOT, 12GA Przewodnik po
Instrukcjach Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Chwytów i Forendów OVERMOLDED firmy HOGUE. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy doświadczeń strzeleckich, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo i trwałość.
Prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem po instrukcjach bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak
bezpiecznie używać, instalować i utylizować produkt.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją strzelbę jakby była załadowana.
Trzymaj palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Przechowuj swoją strzelbę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas używania strzelby.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czysty i bezpieczny obszar do strzelania.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i posiadania broni palnej.
Regularnie sprawdzaj swoją strzelbę i akcesoria pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że zestaw chwytów i forendów jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Nie modyfikuj chwytu ani forendu w sposób, który mógłby naruszyć ich integralność lub bezpieczeństwo.
Unikaj używania strzelby w mokrych lub błotnistych warunkach, ponieważ może to wpłynąć na chwyt i
obsługę.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek podczas użycia, natychmiast zaprzestań działania i sprawdź broń
oraz akcesoria.
Używaj tylko kompatybilnej amunicji (12 gauge) z strzelbą i akcesoriami.
Zawsze upewnij się, że gumowe powłoki są czyste i wolne od zanieczyszczeń, aby zachować chwyt.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Usunięcie Istniejącego Chwytu i Forendu:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Użyj odpowiednich narzędzi do usunięcia istniejącego chwytu i forendu ze strzelby.

Instalacja Nowego Chwytu:

Wyrównaj nowy chwyt z odbiornikiem strzelby.
Zabezpiecz chwyt na miejscu używając oryginalnych śrub lub dostarczonych elementów mocujących.

Instalacja Nowego Forendu:

Wyrównaj nowy forend z rurką forendową strzelby.
Upewnij się, że pasuje ciasno i bezpiecznie zamocuj go zgodnie z instrukcjami producenta.

Sprawdzenie Instalacji:

Po zainstalowaniu zarówno chwytu, jak i forendu sprawdź, czy nie ma luzów.
Upewnij się, że wszystkie elementy są pewnie zamocowane przed użyciem.

Instrukcje Użytkowania



Chwyć strzelbę mocno za gumowe powłoki, aby zapewnić pewny chwyt.
Dostosuj swoją postawę i pozycję, aby zachować równowagę i kontrolę podczas celowania i strzelania.
Po użyciu oczyść strzelbę i sprawdź chwyt oraz forend pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie działa, skontaktuj się z lokalną służbą zajmującą się gospodarką
odpadami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia w związku z Zestawem
Chwytów i Forendów OVERMOLDED, prosimy o zapoznanie się z zasobami internetowymi producenta lub
materiałami obsługi klienta.

Zakończenie
Bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas obsługi broni palnej i jej akcesoriów. Przestrzegając tych wytycznych i
instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie strzeleckie z Zestawem Chwytów i
Forendów OVERMOLDED. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi
przepisami i regulacjami. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.
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LASIKUITUVAHVISTETTU POLYMEERITUKKISARJA
HOGUE REM. 870 LYHYT, 12GA Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LASIKUITUVAHVISTETUN POLYMEERITUKKISARJAN HOGUE. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi samalla, kun se varmistaa turvallisuuden ja kestävyyden. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää, asentaa ja hävittää tuote turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele haulikkoasi aina ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Säilytä haulikkosi turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia haulikon käyttämisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä ja turvallinen ampumaalue.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä ja omistamista.
Tarkista säännöllisesti haulikkoasi ja tarvikkeita vaurioiden tai kulumisen varalta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että tukki ja etutukisarja on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä muokkaa tukki tai etutukisarjaa millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen eheyden tai turvallisuuden.
Vältä haulikon käyttöä kosteissa tai mudassa olosuhteissa, sillä tämä voi vaikuttaa otteeseen ja käsittelyyn.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä käytön aikana, lopeta käyttö heti ja tarkista ase ja tarvikkeet.
Käytä vain yhteensopivaa ammusta (12 gauge) haulikon ja tarvikkeiden kanssa.
Varmista, että kumiset overmoldedalueet ovat puhtaat ja vapaana roskista otteen ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Poista olemassa oleva tukki ja etutukki:

Varmista, että haulikko on ladattu.
Käytä asianmukaisia työkaluja poistaaksesi olemassa olevan tukin ja etutukin haulikosta.

Asenna uusi tukki:

Kohdista uusi lasikuituvahvistettu tukki haulikon vastaanottimen kanssa.
Varmista, että tukki on paikallaan alkuperäisillä ruuveilla tai mukana toimitetuilla kiinnikkeillä.

Asenna uusi etutukki:

Kohdista uusi etutukki haulikon etutukkiputken kanssa.
Varmista, että se istuu tiukasti ja kiinnitä se valmistajan ohjeiden mukaan.

Tarkista asennus:

Kun sekä tukki että etutukki on asennettu, tarkista mahdolliset liikkeet tai löysyyksiä.
Varmista, että kaikki komponentit on kiinnitetty tukevasti ennen käyttöä.

Käyttöohjeet

Ota haulikko tiukasti kiinni kumisista overmoldedalueista varmistaaksesi varman otteen.
Säädä asentosi ja asennosi ylläpitääksesi tasapainoa ja hallintaa tähtäyksen ja ampumisen aikana.
Käytön jälkeen puhdista haulikko ja tarkista tukki ja etutukki vaurioiden tai kulumisen varalta.

Hävitysohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää toimi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltopalveluun oikeiden
hävitysmenetelmien osalta.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea LASIKUITUVAHVISTETTUA
POLYMEERITUKKISARJAA HOGUE varten, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin.

Yhteenveto
Turvallisuus on ensisijainen asia käsiteltäessä ampumaaseita ja niiden tarvikkeita. Noudattamalla näitä ohjeita ja
ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän ampumiskokemuksen LASIKUITUVAHVISTETULLA
POLYMEERITUKKISARJALLA HOGUE. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien ja sääntöjen noudattaminen.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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OVERMOLDED SHOTGUN STOCK &amp; FOREND
SETS HOGUE REM. 870 SHORTSHOT STK/FOREND
SET, 12GA Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt OVERMOLDED SHOTGUN STOCK &amp; FOREND SET av HOGUE. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skytteupplevelse samtidigt som den säkerställer säkerhet och hållbarhet. Vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du använder, installerar och kasserar produkten på ett
säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt hagelgevär som om det är laddat.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Förvara ditt hagelgevär på en säker plats, bort från barn och obehöriga användare.
Använd alltid lämpligt öga och hörselskydd när du använder ditt hagelgevär.
Var medveten om din omgivning och se till att du har ett klart och säkert skjutområde.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och ägande av skjutvapen.
Inspektera regelbundet ditt hagelgevär och tillbehör för tecken på slitage eller skador.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att stocken och förandet är korrekt installerade innan användning.
Modifiera inte stocken eller förandet på något sätt som kan kompromettera dess integritet eller säkerhet.
Undvik att använda hagelgeväret i blöta eller leriga förhållanden, eftersom detta kan påverka greppet och
hanteringen.
Om du upplever några funktionsfel under användning, avbryt omedelbart och inspektera vapnet och
tillbehören.
Använd endast kompatibel ammunition (12 gauge) med hagelgeväret och tillbehören.
Se alltid till att de gummibelagda områdena är rena och fria från skräp för att upprätthålla greppet.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Ta bort den befintliga stocken och förandet:

Se till att hagelgeväret är oladdat.
Använd lämpliga verktyg för att ta bort den befintliga stocken och förandet från hagelgeväret.

Installera den nya stocken:

Justera den nya överdragna stocken med hagelgevärets mottagare.
Fäst stocken på plats med de ursprungliga skruvarna eller hårdvaran som medföljer.

Installera det nya förandet:

Justera det nya förandet med hagelgevärets förandrör.
Se till att det passar tätt och fäst det enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera installationen:

När både stocken och förandet är installerade, kontrollera om det finns någon rörelse eller löshet.
Se till att alla komponenter är ordentligt fastsatta innan användning.

Användningsinstruktioner



Greppa hagelgeväret ordentligt vid de gummibelagda områdena för att säkerställa ett säkert grepp.
Justera din ställning och positionering för att upprätthålla balans och kontroll medan du siktar och skjuter.
Efter användning, rengör hagelgeväret och inspektera stocken och förandet för tecken på slitage eller skador.

Kasseringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte produkten i vanliga hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre fungerar, kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för korrekt
kasseringsmetod.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående OVERMOLDED SHOTGUN STOCK &amp; FOREND
SET, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundtjänstresurser.

Slutsats
Säkerhet är av yttersta vikt när man hanterar skjutvapen och deras tillbehör. Genom att följa dessa riktlinjer och
instruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig skytteupplevelse med ditt OVERMOLDED SHOTGUN STOCK
&amp; FOREND SET. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar och förordningar. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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OVERMOLDED SHOTGUN STOCK &amp; FOREND
SETS HOGUE REM. 870 SHORTSHOT STK/FOREND
SET, 12GA Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali OVERMOLDED SHOTGUN STOCK &amp; FOREND SET od společnosti HOGUE.
Tento produkt je navržen tak, aby vylepšil váš zážitek ze střílení a zároveň zajistil bezpečnost a trvanlivost. Před
použitím prosím pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste porozuměli tomu, jak produkt bezpečně
používat, instalovat a likvidovat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou brokovnicí, jako by byla nabitá.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Ukládejte svou brokovnici na bezpečném místě, mimo dosah dětí a nepovolaných uživatelů.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání své brokovnice.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby bylo vaše střílecí místo jasné a bezpečné.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví střelných zbraní.
Pravidelně kontrolujte svou brokovnici a příslušenství na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byl set pažby a forendu správně nainstalován před použitím.
Neměňte pažbu nebo forend způsobem, který by mohl ohrozit jejich integritu nebo bezpečnost.
Vyhněte se používání brokovnice za mokrých nebo blátivých podmínek, protože to může ovlivnit úchop a
manipulaci.
Pokud během používání dojde k jakýmkoli poruchám, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte zbraň a
příslušenství.
Používejte pouze kompatibilní munici (12 gauge) se svou brokovnicí a příslušenstvím.
Vždy se ujistěte, že jsou gumové přetavené oblasti čisté a bez nečistot, aby se udržel úchop.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny pro instalaci

Odstranění stávající pažby a forendu:

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá.
Použijte vhodné nástroje k odstranění stávající pažby a forendu z brokovnice.

Instalace nové pažby:

Zarovnejte novou overmolded pažbu s přijímačem brokovnice.
Zajistěte pažbu na místě pomocí původních šroubů nebo dodaného hardwaru.

Instalace nového forendu:

Zarovnejte nový forend s forendovou trubkou brokovnice.
Ujistěte se, že pevně sedí a bezpečně ho připevněte podle pokynů výrobce.

Kontrola instalace:

Jakmile jsou obě pažba a forend nainstalovány, zkontrolujte, zda nedochází k pohybu nebo uvolnění.
Ujistěte se, že jsou všechny komponenty před použitím pevně upevněny.

Pokyny pro používání



Držte brokovnici pevně za gumové přetavené oblasti, abyste zajistili bezpečný úchop.
Upravte svou pozici a postoj, abyste udrželi rovnováhu a kontrolu při míření a střelbě.
Po použití vyčistěte brokovnici a zkontrolujte pažbu a forend na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již nefunguje, kontaktujte místní službu správy odpadu pro správné metody
likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně OVERMOLDED SHOTGUN STOCK &amp; FOREND
SET prosím navštivte webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznického servisu.

Závěr
Bezpečnost je při manipulaci se střelnými zbraněmi a jejich příslušenstvím zásadní. Dodržováním těchto pokynů a
pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek z používání OVERMOLDED SHOTGUN STOCK &amp;
FOREND SET. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů a předpisů. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


